Episode 4:
안녕, 신선학교!



Hello? Wizard School!

Mr. Speaker:
오래 기다리셨습니다~



Thank you for waiting so long.

Mr. Speaker:
(f/o)이곳은 여러분이 훌륭한 신선이 되기 위해/열심히 공부하고 배워야 할/ 여러분의 학교입니다 



This is the school where you will study very hard to become great wizards!

Mumu:
(고개돌리며)(호)



Huh?

Tao:
이야~!



Wow!

Tao:
헤헷!/ (호)



Woo~hoo~ 

Mumu:
(호) 



Wow.

Tao:
이야~ 이제 학교에서 멋진 도술들을 잔뜩 배워서/내가 만들고 싶은 건 뭐든 만들 수 있단 말이지?이히히히~ 



Yes! I'll learn all kinds of magic and make whatever I want. (Giggle)

Dodo:
신선이 되는 게 무슨 장난감이나 만드는 놀이인줄아니??/



You think becoming a wizard is some kind of a game?

Dodo:
얼마나 큰 책임과 의무가 따르는데!



It comes with great responsibilities and duties!

Tao:
(겹)윽..



Huh?

Pingus Peng:
음~ 맞아, 맞아~



Hm.. She's right.

Pingus Peng:
신선은 아무나 되는 게 아니라구~ / 우리도 얼마나고생고생하면서 여기까지 왔는데~



It takes a lot to become a Wizard. We had to work really hard to get this far!

Dodo:
어머, 니들이나 잘하세요~ /이번엔 꼭 졸업좀 하구! /



Um…. Look who's talking? / Try graduating this time!

Pengs:
뭣!!



What?

Pingus Peng:
우리를!! / 



We are!

Pongus peng:
우습게 보지마라! /



Not your average penguins!

Pengs:
천하무적~~ / 팽스~ 브라더스!! 



We are the Invincible / Peng Brothers!!

Pingus Peng:
아이스으~ 꽁꽁!



Ice~ freeze!!

Tao/Mumu/Polley/Dodo:
(호)



Huh?

Tao/Mumu/Polley:
와~ /



Wow!!

Pengs:
훗! /



Hm!

Pongus peng:
(호)



Hm!!

Pongus peng:
아이스 꽁꽁~!! /



Ice~ freeze!!

Children:
아...;/



…

Pingus Peng:
(f/o) 땡!/



Unfreeze!

Pongus peng:
어? 무슨 일이 있었던 거징?/



Huh? What just happened?

Pingus Peng:
야, 니가 얼면 어떡해하냐~/ 모처럼 멋진 새학기를 시작하려고 했더니 도움이안되네~/



Hey, you are not supposed to freeze! This is the beginning of a new semester and you are not helping!

Dodo:
에휴... 자자, 모두들 나를 따라오라구. 학교를안내해 줄 테니까./



(Sigh) Everyone, come with me. I'll give you a tour of the school.

Tao/Mumu:
(호)



(Smile)

Tao:
그래, 분명 학교에는 굉장한 물건들이 잔뜩 있을꺼야!(호)



Yeah, I bet there are a lot of cool stuff inside the school!

Mumu:
전설의 쌍절곤이나 청룡도도 있겠구려!(호)



They probably have legendary nunchucks and dragon swords!

Children:
(호흡)



(Running)

Mr.Bao:
흐음../ 이번 신입생들도 꽤나 활발합니다../



Hmm. This year's freshmen seem very energetic.

Principal:
허허허.. /그래, 기대가 되는구먼./ 그나저나..



(Chuckles) Yes. I can't wait to learn more about them… In any case…

Pengs:
(화면에 맞춰 호흡)



(Walking)

Principal:
(f/o)저 팽스녀석들도 또 보는군요.



The Peng brothers are back again.

Mr.Bao:
네..;



Yes… I hope they graduate this year.

Dodo:
흠흠, 간단히 설명을 해줄테니까 잘들어~/(f/o)지금 보이는 교문을 통해서 보이는 건물이너희가 공부할 학교야~/ 



I'll give you a short tour, so listen up. The building behind this gate is the school where you will study.

교/바:
(겹/호)



Hm!

Dodo:
(f/o)학교 넘어 바위산 위엔 기숙사 건물이 있어/



The dormitory is on the rocky mountain behind the school.

Dodo:
(off)그 외에는~ 운동장과 식물원, 연못~ /



And there's a playground, a garden, a pond…

Pingus Peng:
(겹)빨리 와



Hurry!

Dodo:
도술연습장 등이 이안에 있다구~ /



and a magic training area.

Tao:
오와~ /



Wow~

Tao/Mumu:
(호)



Wow~

Tao:
(off) 와! 연못이다!! /



Hey, there's a pond!

Tao:
(f/o)낚시하기 딱 좋은데! /



It's the perfect place to fish!

Tao:
물고기는 있을까? /



I hope there are fish in there!

Dodo:
물론 있지- /



Of course there are!

Dodo:
교장선생님이 애지중지하시는/ 천년 묵은 잉어!



They're 1,000-year old carps and the Principal loves them.

Dodo:
그러니까 타오 너! 절대 낚시 금지야!



That means absolutely no fishing for you!

Pongus peng:
맞어 맞엉~ 저번 학기에 우리도 낚시하려다 들켜서 혼쭐이 났쪙~ /



Oh, yeah! We got caught trying to fish last semester, and we got in big trouble!

Pongus peng:
아야!!/ 왜 때령;



Ow! What was that for!?

Dodo:
끙.../ 어쨌건 낚시는 꿈도 꾸지 마!/



Hm… / Anyways, there's absolutely no fishing!


자 그럼.. 학교 안으로 들어가 볼까?



Now, let's go inside the school!

Tao:
(호)



Hm..

Tao/Mumu/Polley:
(호)



Hm..

Dodo:
(off)여기가 우리학교의 중앙 홀이야.



This is the central hall of the school.

Dodo:
(off)이분들은 역대 대 신선님들이셔./도술은 물론, 인품에 있어서도 늘 존경받는훌륭한 분들이시지.



These are the statues of the great wizards of the past. They’re respected for their wisdom and magical skills.

Tao:
와, 그럼 용, 호랑이, 뭐든지 다 불러낼 수 있겠네?



Wow~ Can they summon dragons and tigers?

Mumu:
무공도 엄청 나겠구료!



I bet they are great fighters.

Polley:
포리포리~



Polley~ Polley!

Dodo:
그래.. 이분들도 처음부터 한 걸음, 한 걸음 노력해서 해내신 거야.



Yes. These wizards worked hard each step of the way to become great wizards.

Children:
우와~!



Wow~ That’s incredible. Look at that?
Dodo:
음?



Huh?

Dodo:
그런데 팽스 녀석들은 어딜 갔지?/이것들 또 어디서 사고치고 있는 거 아냐? /



Where are the Pengs? They better not be getting in trouble somewhere.

Pingus Peng:
어휴~ 저 지겨운 설명을 어떻게 또 들어~ /



I can't listen to that boring introduction again.

Pongus peng:
우린 벌써 3번째 듣는 거잖앙~ /



Yeah, this is our third time already.

Pingus Peng:
참, 너 저번에 만두 숨겨놓은 데 기억나니? /



Hey, do you remember where we hid the dumplings?

Pongus peng:
어..음.. 약제실인강? /



Hm.. I think it was in the medicine room.

Pongus peng:
어디였더랑? /



Where was it again?
Pingus Peng:
으휴.. 넌 도대체 머리속에 뭐가 들었냐.. /



(Sigh) Don't you know anything?

Pongus peng:
여기가 맞을 꺼양~ 히히 /



I think it's here somewhere. (Giggle)

Pingus Peng:
얼른 찾기나 해. /



Just find it!

Pongus peng:
없쪙! /



It's not here!

Pingus Peng:
(호)



Hm…

Pingus Peng:
야야, 여기야!/



Hey, here it is!

Pongus peng:
어디어딩?/



Where?

Pengs:
(각자 호흡)



Hm!

Pingus Peng:
흠.. 어두워서 잘 안보이는데.. /킁킁



I can't see. It's too dark / (Sniff)


냄새도 좀 이상한것 같고.. /오래 된건가?



It smells a little funny. May be it's too old.

Pongus peng:
(꿀꺽)그랭? 난 괜찮은뎅?



(Gulp) Huh? They taste fine to me.

Pingus Peng:
흐음.. 내 코가 이상한건가? 에라 모르겠다!/



Hm… May be there's something wrong with my nose. Oh well!


(Gulp)

Children:
(호)



Hmm..

Dodo:
(중얼거리듯)아이참, 요녀석들은 어디 있는거야?



Where are these guys?

Polley:
포리포리~



Polley~ Polley~

Pingus Peng:
(ad) 키키킥~



(Giggle)

Pongus peng:
(ad) 우잉우잉~



(Giggle)

Dodo:
야! 너네 정말 멋대로 그렇게 돌아다닐꺼야?



Hey, who said you guys could wander off?

Pingus Peng:
너무 그러지 마라, 도도~/



Give us a break Dodo.

Pingus Peng:
우린 그 얘기만 벌써 세번째라구~/ 좀 선배대접을해줘야하는 거 아냐?

We've heard the same thing three times already! Show some respect for the seniors!

Pongus peng:
(고개 끄덕끄덕) 웅 웅!



Yeah!

Dodo:
선배 좋아하시네, 낙제생들아~



Seniors my elbow! You guys flunk every year!

Pingus Peng:
(off)뭐, 뭣! 우린 그저 학교가 좋았을 뿐!/졸업하면 섭섭할 것 같아서 계속 다니는 거다 뭐!



What? We’re back because we love this school. We'd feel lost if we went anywhere else!

Dodo:
퍽이나 학교가 좋겠다..쯧쯧/ 음?



Yea, I'm so sure. Tsk tsk… Huh?

Jasmine:
아! / (웃음)



Huh….

Dodo:
음? 저 아인.../



Hmm.. That's… 

Tao/Mumu/Polley:
(호흡)



Huh?

Pongus peng:
이뿌당!/



She's pretty!

Pingus Peng:
이번엔 여자애도 있다, 앗싸아~!/



We have a girl this semester! Yes!

Pengs:
냐냐냐~ / 안녕!



Hello? She’s so pretty!
Tao:
응? 화분을 들고 다니네? 꽃을 좋아하는 얘인가봐.



Huh? She's carrying a flower pot. She must really like flowers.

Mumu:
흠, 꽃 따윈, 남자의 길은 무용!



Hm.. Who cares about flowers!?

Jasmine:
안녕~ 모두들 반가워~



Hi. Nice to meet you guys!

Tao:
헤헤, 안녕~ /



(Giggle) Hi.

Polley:
포리포리~/



Polley~

Dodo:
아, 맞다! 샤오밍! 이번 신입생-/



Now, I remember. You're Jasmine! The new student!

Jasmine:
응~/



Yes!

Tao:
그런데, 이런 데서 뭐하는 거야?/



But.. What are you doing here?

Jasmine:
아, 화분에 꽃이 시들어서.. / 원예실을 찾던 중이었어../



Ah, this flower is dying, and I was looking for the Gardening Room

Dodo:
흠, 원예실은 아직 개학을 안해서 아무도 안계실거야./



The semester didn't start yet, and there's no one in the Gardening Room.

Jasmine:
그럼 어쩌지..하.. 불쌍하게도../



Oh… what should I do? This flower is dying…

Tao:
흐음~ 누구완 다르게 상당히 상냥한데?/



Hm…. She's really nice… unlike someone I know.

Dodo:
뭐, 뭐얏!/



What!!

Polley:
포리포리~!/ 



Polley~Polley~

Children:
우와~ 



Wow~

Tao:
너도 신기한 도술을 부리는 구나? /



You have a cool magic skill too!

Mumu/Polley:
(겹)(호흡) / 



(Gasp)

Jasmine:
아, 아니야, 도술까지야.. /



No, it's not magic.

Tao:
우린 모두 각자의 능력이 있다고 도도가 그랬어! /



Dodo said that we all have special magic abilities!

Dodo:
그래, 맞아~ 샤오밍은 바로 약초신선의 후예야. /



That's true. Jasmine is the child of a medicine wizard.

Dodo:
(off)지금 꽃이 살아난 것 처럼, 아픈 곳을 고칠 수있는 능력도 있고 말야~ /



Just like she brought the flower back to life, she has the ability to heal people and things.

Mumu:
흠, 그렇다면 강하진 않겠구려! /



Hm.. Then she's probably not that strong.

Dodo:
나원 참, 힘만 쎈게 전부는 아니잖아? /



Jeez… being strong isn't the only thing that matters!

Pingus Peng:
후후~ 강하기로 따지면 내가 둘째가라면 서럽지!/헙!/



Haha! I'm the strongest one here! (Choke)

Dodo:
홀펭, 왜그래?! / 



Pingus, what's wrong?

Pingus Peng:
헉! 후윽! 캑!! /



(Gagging & coughing)

Dodo:
홀펭!!!/



Pingus!

Children:
(호흡)



Huh?

Dodo:
뚱펭! 도대체 왜 이러는거야?!/



Pongus, what's wrong with your brother?

Pongus peng:
어, 아, 음..음.. 그, 그게,



Um… well…..it's…

Dodo:
바른 데로 말하지 못해! / 



Spit it out!

Pongus peng:
(겹) 헉!



(Gasp)

Pingus Peng:
(신음) 아이고, 아고고, 후윽 



Oh, my stomach!...

Pongus peng:
(겹)(f/o)어..마, 만두를 먹었는데.../



Well.. We ate some dumplings.

Dodo:
(f/o)무슨 만두!/



What dumplings?

Pongus peng:
그, 그게..약재실에 몰래 숨겨둔 거../



The dumplings we hid in the medicine room.

Dodo:
뭐어? 언제 숨겨 둔건데?/



What? Hid it when?

Pongus peng:
저, 저번 학기에..



La..Last semester…

Dodo:
뭐, 뭐어?? /상했어도 한참을 상했겠다!! /어떻게 그 걸 먹니? / 



What? It probably went bad. How could you eat something that old?

Pongus peng:
웅? 난 괜찮던뎅~ 히힝~/



Huh? It tasted fine to me! (Giggle)

Dodo:
으이구.. 니 뱃속은 어떻게 돼 있길래..;/그나저나 큰일이네, 양호 선생님도 안계실텐데../



There's gotta be something wrong with your stomach! The nurse isn't back yet… What am I going to do?

Tao:
아, 그래! 샤오밍이 한번 고쳐봐!



Jasmine should try to heal him!

Jasmine:
응?/



Huh? 

Pongus peng:
그랭~ 한번 해봥/



Yeah, try it.

Jasmine:
하지만, 샤오밍은 아직 사람은 고쳐본 적이없어../



But… I've never healed a person before.

Dodo:
괜찮아, 너라면 할 수 있을꺼야~/ 그리고 얘는사람이 아니고 펭귄이니까~



Don’t worry. You can do it. Besides, he's not a person. He's a penguin.

Pingus Peng:
(겹)(신음)으으으 / 윽;;



(Moaning)… Huh?

Jasmine:
그치만..



But…

Everyone:
부탁해 샤오밍!



Jasmine, please!?

Jasmine:
(호흡) 응!/ 알았어, 한번 해 볼께!/



Okay, I guess I can try.

Jasmine:
(f)약초신선님, 저에게 힘을 주세요!!/



Healers of the past… please lend me your strength.

Children:
(호흡)



Hm!

Jasmine:
(호흡)



Hm!

Polley/Pongus Peng:
(호흡)



Hm!

Pingus Peng:
쿨럭 쿨럭, 캑!!/



(Coughing)

Pingus Peng:
켈록 켈록/



(Coughing)

Jasmine:
괘.. 괜찮아?/



Are you Okay?

Pingus Peng:
으응.. 에구에구 죽을 뻔 했네../



Oh, I feel so much better.

Dodo:
휴.. 다행이다../ 샤오밍, 수고했어~ 넌 정말훌륭해!



(Sigh) Good. Good job, Jasmine. You did great.

Jasmine:
정말 잘한거야?



I did?

Dodo:
그럼~ 정말 잘했어. 수련만 열심히 한다면 훌륭한 약초신선이 될 수 있겠는걸?/



Yeah, you'll become a great healing wizard if you study hard.


야, 뚱펭, 먹지마!!



Pongus! Don't even think about it!

Pingus Peng:
저번 학기에 이런 건 없었는데, 이번엔 많이좋아졌군~



We didn't have this shuttle last year. This is great.
Dodo:
너희들이 안전하게 이동할 수 있도록 새로만들었어.



We built it for your safety.

Dodo:
자, 여기가 바로~ /(f/o)너희들이 지낼 기숙사야~ /



This is the dormitory you guys are going to live in.

Dodo:
자, 여기서 나랑은 바이 바이~ /



I'm going to leave you guys now.

Dodo:
이제는 기숙사를 관리하는 부엉 할머니와램프군이 너희를 잘 돌봐줄꺼야.



Grandma. Owl and Mr. Lamp looks after the dormitory and they'll take good care of you guys.

Jasmine:
넌 어디가?



Where are you going?

Dodo:
나도 내 할 일이 있으니까~



I have a job to do.

Tao:
니가 무슨 할 일이 있어?



What do you have to do?

Dodo:
크윽 / 나 도도는 복숭아 요정!선계의 목숭아 밭을 지키는 게 내 임무라구!



I'm a Peach Fairy! My job is to guard the peach field of the Wizard World.

Tao:
아~ 알았어, 알았어~ 그럼 복숭아 따먹으러가면 되겠네?



Oh, OK! Then we can go eat peaches, right?

Dodo:
너 같은 애 못 오게 막으려고 내가 있는거다!



My job is to keep people like you away!

Grandma. Owl:
(off) 얘들아~



Everyone!

Dodo:
어?



Huh?

Grandma. Owl:
어서들 오너라~



Come on inside!

Dodo:
자자, 어서들 가보라구~/ 그럼 모두들 또 보자아~



Alright, get going! See you guys later!

Jasmine:
응, 안녕~ /



OK. Bye!

Tao:
(겹)헤헤~



Bye!

Polley:
(겹)포리이~



Polley~

Pongus peng:
Bye Byeeeeeeeeeeeeeeee~/


Pingus Peng:
야! 빨리와!



Hey! Get in here!

Grandma Owl:
난 부엉할머니다..앞으로 여러분들이 머무를기숙사의 사감선생님이지./ 이쪽은램프군~



I'm Grandma Owl. I'm the housemother of the dormitory you guys are going to live in. This is Mr. Lamp.

Tao:
헤헷~ 이렇게 모두 다같이 생활하게 되면재밌는 일이 되게 많이 생기겠다!//



(Giggle) I bet there’s going to be a lot of wonderful adventures since we’re all living together!
Grandma Owl:
(f/o)흠흠!



(Clears throat)

Grandma Owl:
재미있는 일만큼 중요한게 질서란다./공동생활에서 가장 중요한건 서로를 배려하는 마음이지.



Having fun is good. But order is more important. When living together, you have to be considerate of each other.

Children:
(각자 화면에 맞게 호흡)



Hmm..

Grandma Owl:
(f/o)그래서 공동생활에서 반드시 지켜야 할 원칙을 지금부터 알려주겠다./ 첫째, 일어나는 시간은 꼭 지키도록 해라, 그날 일과의 시작은 일어날 때 부터다.



There are some rules that you have to follow when living together. First, always wake up on time. Waking up on time is very important.

Pongus peng:
(호흡)



(Sleeping)

Grandma Owl:
(f/o)제 시간에 일어나야만 하루 일이 무사히 끝나겠지?



You have to wake up on time to start the day on-time.

Grandma Owl:
(f/o)둘째! 잠자는 시간도 반드시 지키도록 해라~



Next, always go to bed on time.

Grandma Owl:
(f/o)제 시간에 일어나려면 제때 잠을 자야겠지? 



You have to go to bed early to wake up in the morning.

Pongus peng:
붕어빵이다..



Yummy! Fish!
Grandma Owl:
(f/o)잠을 못잔다면 수면부족으로 다음날..



If you don't get enough sleep, you'll be tired the next day.

Pongus peng:
합! /(놀래서)웅?/(손 뿌리치며)컥!



Hm!

Pingus Peng:
으악!/



Ow! What was that for!?

Grandma Owl:
(f/o) 에헴!!!



(Clears throat)

Grandma Owl:
(호흡)



Hmm…
Grandma Owl:
(f/o)셋째, 식사시간에 늦어서 모두를 기다리 게 해서는 안된다/



Third! Never keep others waiting in front of the dining table!

Pingus Peng:
이그!



Hm!

Pongus peng:
윽;;



Ow!

Grandma Owl:
넷째, 시끄럽게 굴거나 남에게 피해주는행동은 하지 말 것. 



Fourth! Don’t' make a lot of noise or do things that can bother your friends!


말했듯이 여러분은 공동생활을 하게 돼요. /혼자 만 알고 남을 배려하지 않는 행동은 안 된단다.



You are not living with your family anymore, and you have to be considerate of others.

Grandma Owl:
이상 말한 내용은 반드시 지키도록./어길 시에는 엄벌을 내릴 테니 각오하는 게좋을 거다~ /아, 그리고 소개시켜줄 친구가하나있다.



I want you guys to follow these rules. There will be punishments for those who don't follow them. Oh, there's someone I want you to meet.

Grandma Owl:
(f/o)키키, 이리 와봐라~ 친구들이다.



Kiki, come over here and say hi to your friends.

Kiki:
아, 안녕.../



(Shy) He… Hello?

Grandma Owl:
그럼 난 저녁을 내어올 테니까, 서로 인사들 하고 있거라~ 호호~



I'll go bring out dinner. Why don't you guys say hi to each other. Hehehe.
Everyone:
(Adlib Introductions)
NA: 
드디어 시작된 타오와 친구들의 신선학교 생활! 앞으로 어떤 일들이 기다리고 있을까요? 우리 친구들~ 다 함께 지켜봐요~^^



Tao's life at Wizard School is now just beginning. I wonder what kind of adventure is waiting for Tao and his friends. We'll find out on our next episode!

- The End -


